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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSÁRA IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY

a fejlesztés és az állam megszilárdítása terén a nemzetközi közösség által Dél-Szudánban 
tett erőfeszítésekről
(2013/2090(INI))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a szudáni és dél-szudáni helyzetről szóló, 2012. június 13-i állásfoglalására1,

– tekintettel a fejlődő országoknak nyújtott uniós költségvetési támogatás jövőjéről szóló, 
2011. július 5-i állásfoglalására2,

– tekintettel a segélyhatékonyságról szóló negyedik magas szintű fórumról szóló, 2011. 
október 25-i állásfoglalására3,

– tekintettel a konfliktus utáni helyzetekben a béke megszilárdulásának és az állam 
építésének kilátásairól szóló, 2008. december 18-i állásfoglalására4,

– tekintettel Fejlesztési Bizottságának 2011. júliusi, dél-szudáni tényfeltáró missziójára,

– tekintettel a 2011. január 9–15. közötti dél-szudáni népszavazással foglalkozó uniós 
választási megfigyelő misszió zárójelentésére5,

– tekintettel az egyrészről az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Csoportjának tagjai 
(AKCS-államok), másrészről az Európai Közösség és tagállamai között 2000. június 23-
án Cotonouban aláírt6, és 2005. június 25-én Luxembourgban7, majd 2010. június 22-én 

Ouagadougouban8 módosított partnerségi megállapodásra, 

– tekintettel az AKCS–EU Közös Parlamenti Közgyűlés társelnökeinek Szudánról és Dél-
Szudánról szóló, 2012 májusában a dániai Horsensben kiadott nyilatkozatára,9

– tekintettel az EU és tagállamai által a Dél-szudáni Köztársaság függetlenségéről kiadott, 
2011. július 9-i nyilatkozatra10,

– tekintettel a Tanács Szudánról és Dél-Szudánról szóló, 2013. július 22-i 
következtetéseire11,

                                               
1 Elfogadott szövegek, P7_TA(2012)0248.
2 Elfogadott szövegek, P7_TA(2011)0317.
3 Elfogadott szövegek, P7_TA(2011)0460.
4 Elfogadott szövegek, TA(2008)0639.
5 http://eeas.europa.eu/eueom/pdf/missions/final-report-eueom-referendum-south-sudan-2011_en.pdf.
6 HL L 317., 2000.12.15., 3. o.
7 HL L 209., 2005.8.11., 27. o.
8 HL L 287., 2010.11.4., 3. o.
9 http://www.europarl.europa.eu/intcoop/acp/2012_horsens/pdf/soudan_en.pdf.
10 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/123591.pdf.
11 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/138254.pdf.
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– tekintettel Georgieva biztos Szudánról és Dél-Szudánról szóló, 2013. július 5-i 
nyilatkozatára1,

– tekintettel a Humanitárius Segélyek és Polgári Védelem Főigazgatóságának Szudánra és 
Dél-Szudánra vonatkozó, 2013. évi humanitárius segítségnyújtási végrehajtási tervére és 
annak módosítására2,

– tekintettel Catherine Ashton főképviselő szóvivőjének 2013. június 18-i, az ENSZ Abjei 
Ideiglenes Biztonsági Haderejének (UNISFA) egyik dél-kordofáni békefenntartója elleni 
halálos támadásról szóló nyilatkozatára3; 2013. május 1-jei, Szudán Dél-Kordofán és Kék-
Nílus államaiban zajló konfliktusról szóló nyilatkozatára4; és a 2013. január 8-i, a szudáni 
civil társadalmi szervezetek közelmúltbeli megszüntetéséről szól nyilatkozatára5,

– tekintettel az Unió helyi küldöttsége által 2013. július 25-én, a Dél-szudáni Köztársaság 
teljes kormányának elnök általi feloszlatását követően kiadott nyilatkozatra6,

– tekintettel a béke megszilárdításáról és az állam megerősítéséről szóló, 2010. április 10-én 
Diliben elfogadott nyilatkozatra7, 

– tekintettel a segélyhatékonyságról szóló negyedik, 2011 decemberében Puszanban 
megrendezett magas szintű fórumon ismertetett, az instabil államokban való 
szerepvállalásról szóló új megállapodásra8,

– tekintettel az OECD instabil államokban való szerepvállalásról, ezen belül a Dél-szudáni 
Köztársaságról szóló 2011. évi jelentésére9,

– tekintettel „A világ fejlődéséről, 2011: Konfliktusok, biztonság és fejlesztés” című 
jelentésre10,

– tekintettel az Afrikai Unió Szudánnal és Dél-Szudánnal foglalkozó magas szintű 
végrehajtó bizottságának (AUHP) 2013. július 31-én közzétett jelentésére11, 

– tekintettel az ENSZ-főtitkár szóvivőjének 2013. március 8-i, a Szudán és Dél-Szudán 
közötti biztonságos, demilitarizált határövezet létrehozásáról és a közös határőrizeti és 

                                               
1 http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-524_en.htm.
2 http://ec.europa.eu/echo/files/funding/decisions/2013/HIPs/Sudan-SouthSudan_en.pdf.
3 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/137507.pdf.
4 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136969.pdf.
5 http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/134590.pdf.
6 http://eeas.europa.eu/statements/local/local_statement_south_sudan_24072013_en.pdf.
7 http://timor-leste.gov.tl/wp-content/uploads/2010/04/Dili_Declaration_FINAL_12.04.20101.pdf.
8 http://www.oecd.org/dac/effectiveness/Final%20file.pdf, 39. oldal.
9 http://www.oecd.org/countries/southsudan/48697972.pdf.
10 http://wdronline.worldbank.org/worldbank/a/c.html/world_development_report_2011/abstract/WB.978-0-
8213-8439-8.abstract.
11 http://appablog.wordpress.com/2013/07/31/report-of-the-african-union-high-level-implementation-panel-for-
sudan-and-south-sudan/.
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-ellenőrzési mechanizmus életbeléptetéséről szóló nyilatkozatára1, 

– tekintettel a Kék-Nílus és Dél-Kordofán államokban megvalósítandó politikai és 
biztonsági intézkedésekről szóló, 2011. június 28-án aláírt keretmegállapodásra2,

– tekintettel az emberi jogi főbiztos jelentéseiben foglalt, az Emberi Jogi Tanács 21. és 23. 
ülésén ismertetett következtetésekre3, 

– tekintettel a Szudáni Köztársaság és a Dél-szudáni Köztársaság között 2012. szeptember 
27-én, Addisz-Abebában megkötött megállapodásokra4,

– tekintettel az Amnesty International dél-szudáni emberi jogi helyzetről szóló, 2013. évi 
jelentésére5,

– tekintettel a Human Rights Watch „Ez az öreg férfi etetni tud bennünket, hozzámész 
feleségül” című jelentésére6,

– tekintettel az 1948. évi Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 48. cikkére,

A. mivel az ENSZ Biztonsági Tanácsának 1996 (2011) sz. határozata üdvözölte, hogy 2011. 
július 9-én létrejött a Dél-szudáni Köztársaság, és mivel az ENSZ Közgyűlése 2011. július 
14-én úgy szavazott, hogy Dél-Szudánt felveszi tagjai közé (A/RES/65/308); 

B. mivel az új dél-szudáni állam egyúttal a föld egyik legszegényebb országa is, és 
lakosságának 50%-a a szegénységi  küszöb alatt él, és mivel ez az új állam, amely egy 
háborús helyzetben született és egy instabil térségben helyezkedik el, kudarcra ítélt 
állammá válhat, ha a nemzetközi közösség és a helyi szereplők nem hangolják össze 
tevékenységüket egy demokratikus és befogadó állam létrehozását célzó, közös stratégia 
végrehajtása érdekében;

C. mivel az új dél-szudáni állam jóléte és életképessége jelentős mértékben függ a 
szomszédos országokkal, különösen a Szudáni Köztársasággal fenntartott építő és békés 
kapcsolatoktól, valamint e két ország arra irányuló képességétől, hogy megoldják 
nézeteltéréseiket és életképes megoldásokról állapodjanak meg különösen a 
határkonfliktusok, a kőolajbevételek, Abjei végleges státusza, az államadósság és az 
állampolgárság tekintetében; 

D. mivel az államépítéshez és az instabilitás felszámolásához hosszú távú elképzelések és a 
nemzetközi közösség határozott, kiszámítható és stabil szerepvállalása szükséges;

                                               
1 http://www.un.org/sg/statements/index.asp?nid=6644.
2 http://www.sudantribune.com/IMG/pdf/Two_Areas_Agreement.pdf.
3 http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session21/A-HRC-21-34_en.pdf.
http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session21/A.HRC.21.62_en.pdf.
http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session23/A-HRC-23-31_en.pdf.
4 http://www.rssnegotiationteam.org/historic-september-27-peace-agreements.html.
5 http://www.amnesty.org/en/region/south-sudan/report-2013.
6 http://www.hrw.org/reports/2013/03/07/old-man-can-feed-us-you-will-marry-him-0.
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E. mivel míg az új ország előtt számos komoly kihívás áll, Dél-Szudán a 2005. évi átfogó 
békeszerződés életbelépése óta a főbb fejlesztési mutatók terén jelentős előrelépésre tett 
szert, többek között hatszorosára nőtt az általános iskolába beiratkozók száma, a 
gyermekhalandóság 25%-kal csökkent, valamint szövetségi és állami szinten 
kulcsfontosságú állami intézményeket hoztak létre;

F. mivel az, hogy Dél-Szudán nagymértékben rászorul a nemzeti jövedelem mintegy 88%-át 
kitevő és kivitel tekintetében jelenleg teljes mértékben a Szudáni Köztársaságtól függő 
kőolajtermelésre, nemcsak gazdaságilag nem tartható fenn, hanem az új ország 
tekintetében nyomásgyakorlási eszközként is bevethető, ami további feszültségeket és 
konfliktust is okoz, amint azt az elmúlt két év is példázza; mivel Dél-Szudán 
megállapodásokat kötött a szomszédos Kenyával, Etiópiával és Dzsibutival annak 
érdekében, hogy felmérje az olajmezőit az Ádeni-öböllel és az Indiai-óceánnal 
összekapcsoló két új csővezetékre vonatkozó lehetőségeket;

G. mivel a dél-szudáni kormány több mint egy évre megtiltotta a kőolajtermelést és lezárta a 
kőolajvezetékeket, amivel a fő bevételi forrásától fosztotta meg Dél-Szudánt, és ez súlyos 
költségvetési válságba sodorta az országot, azt pedig egy még mindig tartó, fokozott 
megszorítási időszak követte;

H. mivel a 2013. évi erőforrás-irányítási index elismeri ugyan „a kőolajágazat átlátható 
irányításának elősegítésére kidolgozott, nagyratörő jogi keretet”, 58 ország közül az 50. 
helyre sorolja Dél-Szudánt amiatt, hogy hatóságai nem szolgáltattak adatokat az ágazatra 
vonatkozóan, és nem dolgoztak ki megfelelő nyomon követési és ellenőrzési 
mechanizmusokat;

I. mivel a nemzetközi közösség jelentős politikai és anyagi támogatást nyújtott Dél-Szudán 
függetlensége, életképessége, illetve gazdasági és társadalmi fejlődése számára, és mivel 
az EU igen pozitív szerepet játszik, amelyet nem mindig ismernek el maradéktalanul; 
mivel az EU és tagállamai Dél-Szudán függetlenné válása alkalmából kötelezettséget 
vállaltak arra, hogy szoros és hosszú távú partnerséget építenek ki a Dél-szudáni 
Köztársasággal és annak lakosságával;

J. mivel a Tanács 2011. május 23-án 200 millió eurós pénzügyi csomagot fogadott el Dél-
Szudán számára annak érdekében, hogy a 2011–2013 közötti évekre biztosítsa a Dél-
Szudán országstratégiai dokumentumához (válaszadási stratégia) való uniós hozzájárulás 
finanszírozását;

K. mivel a nemzetközi közösség és a nemzetközi humanitárius szervezetek igen aktívan 
reagáltak a térségben élők szenvedéseinek enyhítésére irányuló szükségletekre, és ehhez 
az Unió jelentős mértékű – egyedül 2012-ben 110 millió eurónak megfelelő –
humanitárius segélyt nyújtott és nyújt továbbra is;

L. mivel Dél-Szudán azon országok egyike, amelyekben egy 2011 decemberében elfogadott, 
egységes uniós országstratégiai dokumentum formájában, a dél-szudáni fejlesztési tervvel 
összhangban elsőként ültették át a gyakorlatba az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ), a 
Bizottság és az uniós tagállamok általi közös programozást, amely összesen 830 millió 
eurónyi fejlesztési segélyt foglal magában; 
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M. mivel Dél-Szudán még nem csatlakozott a Cotonoui Megállapodáshoz, ugyanis Dél-
Szudán kormánya aggodalmának ad hangot amiatt, hogy az milyen következményekkel 
járhat a Szudáni Köztársasággal fenntartott kapcsolataira nézve; mivel a Cotonoui 
Megállapodáshoz való csatlakozás nem kötelezné Dél-Szudánt arra, hogy azonnal 
csatlakozzon a Római Statútumhoz is; mivel a Cotonoui Megállapodáshoz való 
csatlakozással kapcsolatos vonakodás nehézségeket okoz a 11. Európai Fejlesztési Alap 
keretében 2014-től nyújtandó uniós támogatás programozásában, ami akár azt is maga 
után vonhatja, hogy Dél-Szudán nemcsak nemzeti előirányzatoktól, hanem a regionális 
alapok és az Európai Beruházási Bank (EBB) azon jelentős erőforrásaitól is elesik, 
amelyek javíthatnák infrastruktúráját és regionális gazdaságba való integrációját; 

N. mivel a Tanács 2010 augusztusában Rosalind Marsdent jelölte ki az Európai Unió 
Szudánért felelős különleges képviselőjének, majd megbízását bővítette és meg is 
hosszabbította, ám 2013 júliusában csak négyhónapos, 2013. október 31-ig terjedő 
hosszabbításban állapodott meg azzal a céllal, hogy – jóllehet Marsden asszony kiváló 
munkát végez, és fontos szerepet játszik a különböző uniós eszközök és a térségen belüli 
fejlesztéseket szolgáló befolyás mobilizálásában –, megbízását az Afrikai szarváért felelős 
uniós különleges képviselőébe építse be;

O. mivel az Európai Unió támogatást nyújt az Afrikai Uniónak a korábbi dél-afikai elnök, 
Thabo Mbeki vezetésével működő magas szintű végrehajtó bizottsága számára, valamint 
az ENSZ-missziók – nevezetesen az ENSZ szudáni előkészítő missziója (UNMIS), az 
ENSZ dél-szudáni misziója (UNMISS), az ENSZ és az Afrikai Unió közös dárfúri 
missziója (UNAMID) és az ENSZ Abjei Ideiglenes Biztonsági Hadereje (UNISFA) –
számára;

P. mivel „az instabil államokban való szerepvállalásról szóló új megállapodást” a G7+ 
államok csoportja (Dél-Szudánt is beleértve) és a Nemzetközi Párbeszéd a Béke- és 
Államépítésről (IDPS) fogalmazta meg, majd a segélyhatékonyságról szóló negyedik, 
2011 decemberében Puszanban megrendezett magas szintű fórumon 36 ország mellett az 
EU is támogatta; 

Q. mivel 2013 áprilisában Washingtonban gazdasági partnerségi fórumra került sor, amelyen 
bejelentették, hogy egy „új megállapodási paktumot” kell kidolgozni a nemzetközi 
közösség dél-szudáni fejlesztési segélyek iránti új kötelezettségvállalásai keretének 
rögzítése érdekében;

R. mivel az államépítésre és fejlesztésre irányuló külső erőfeszítések csak akkor lehetnek 
sikeresek, ha Dél-Szudán kötelezettséget vállal a vezető szerepre, és elszámoltatható, 
reagálni képes és befogadó kormányzást tud kialakítani, túllépve a rövid távú vagy 
klientelisztikus érdekeken; mivel a nemzetközi közösség – a magán- és a közszférát is 
ideértve – nem tűri meg a korrupciót, és ezért biztosítani kell, hogy a segélyek nyújtása és 
a beruházások ne eredményezzenek vagy ösztönözzenek káros gyakorlatokat; 

S. mivel a szociális biztonsági háló hiányzik, és a szolgáltatásokhoz, többek között az 
egészségügyi ellátáshoz, a villamos energiához és a vízhez való hozzáférés továbbra is 
rendkívül korlátozott; mivel egyes becslések szerint a lakosság egyharmada nem jut tiszta 
vízhez, és mivel a vízhez való hozzáférés problémaköre súlyosbítja a települések közötti 
konfliktusokat;
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T. mivel az írástudatlanság aránya a becslések szerint meghaladja a lakosság 80%-át (a nők 
esetében ez a legmagasabb arány a világon), a lányok oktatáshoz való hozzáférési aránya 
pedig az egyik legalacsonyabb a világon, hiszen a lányok az iskolába járóknak csupán 
25%-át teszik ki; mivel nagymértékű az oktatóhiány;

U. mivel a mezőgazdasági ágazat igen ígéretes potenciállal rendelkezik, hiszen az ország 
hatalmas megművelhető területekkel rendelkezik; mivel a dél-szudáni mezőgazdaság nem 
csak kereskedelmileg jövedelmező kilátásokkal és a közösség számára foglalkoztatási 
lehetőségekkel kecsegtet, hanem elősegítené az ország élelmezési szükségleteinek 
kielégítését, hosszabb távon pedig a szomszédaiét is;

V. mivel Dél-Szudánban állandó közúti, vasúti és hajózási infrastruktúra szinte nem létezik; 
mivel az ország gazdaságának és a kereskedelemnek a fejlődése, a piacokhoz való 
hozzáférés és a munkahelyteremtés érdekében fejleszteni kell ezeket az infrastruktúrákat;

W. mivel becslések szerint több millióra tehető azon gyalogsági aknák és fel nem robbant 
hadianyagok száma, amelyek a polgárháború óta a dél-szudáni talajban találhatók;

X. mivel a belső biztonság továbbra is Dél-Szudán egyik legkomolyabb kihívása, mivel több 
alacsony intenzitású konfliktus súlyos humanitárius helyzetet eredményez; mivel 
rendszeresen érkeznek jelentések a dél-szudáni biztonsági erők által elkövetett 
visszaélésekről, többek között a polgári lakosság leszerelési kampánya során végrehajtott, 
bírósági eljárás nélküli kivégzésekről, nemi erőszakról és kínzásokról; mivel a leszerelés, 
lefegyverzés és újrabeilleszkedés területére irányuló, 2005 utáni erőfeszítések 
megrekedtek, és mivel a veteránok számára nem létezik elfogadható nyugdíjrendszer;

Y. mivel az újságírókat gyakran megfélemlítik, letartóztatják és vád nélkül őrizetben tartják; 
mivel a beszámolók szerint a biztonsági erők zaklatnak és jogellenesen őrizetben tartanak 
újságírókat; mivel a dél-szudáni hatóságok nem vizsgálták ki azonnal, hatékonyan és 
pártatlanul az újságírók elleni támadásokat, sem pedig az olyan eseteket, mint Isaiah 
Abraham, a kormányt bíráló újságíró meggyilkolását;

Z. mivel az igazságszolgáltatási rendszer gyengeségei súlyos emberi jogi visszaélésekre 
adnak lehetőséget; mivel a büntető igazságszolgáltatás területén a jogi segítségnyújtás 
szinte teljesen hiányzik;

AA. mivel a 15 és 19 év közötti dél-szudáni lányok csaknem fele férjezett, és a 
gyermekházasságok magas száma olyan környezetet teremt, amelyben a lányok 
fokozottan sérülékenyek a fizikai, szexuális, pszichológiai bántalmazással és a gazdasági 
kihasználással szemben;

1. üdvözli, hogy amint azt a dél-szudáni elnöknek a 2013. szeptember eleji, szudáni 
köztársaságbeli látogatása is bizonyítja, a Dél-Szudáni és a Szudáni Köztársaság 
kormánya közötti feszültségek a legfrissebb jelek szerint enyhülnek, és hogy ezen 
alkalomból mindkét fél kinyilvánította jó szándékát; hangsúlyozza, hogy mindkét ország 
gazdasági és társadalmi fejlődése nagymértékben függ a két ország közötti békés és 
együttműködésen alapuló kapcsolatokon;

2. felhívja mindkét ország kormányát és a nemzetközi közösséget, hogy fokozzák a 2005. 
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évi átfogó békeszerződés hatályának megszűnése és Dél-Szudán 2011. júliusi függetlenné 
válása után megoldatlanul maradt kérdések megoldására irányuló erőfeszítéseiket, amely 
kérdések továbbra is a jószomszédi kapcsolatok kerékkötői, valamint hogy teljes 
mértékben tartózkodjanak a fenyegetések és a katonai erő alkalmazásától, valamint a 
törvényen kívüli fegyveres csoportok támogatásától;

3. nyomatékosan felszólítja a Szudáni Köztársaságot és a Dél-Szudáni Köztársaságot, hogy 
teljes mértékben tartsák tiszteletben a 2012. szeptemberi addisz-abebai megállapodásokat;

4. elismeri és teljes mértékben támogatja a Szudánért és Dél-Szudánért felelős különleges 
képviselő és más uniós partnerek jószolgálati tevékenységét; felhívja valamennyi uniós 
intézményt és tagállamot, hogy tartson fenn építő jellegű párbeszédet a Szudáni 
Köztársasággal, és járuljon hozzá ahhoz, hogy a szudáni lakosság számára pozitív 
jövőképet alakítsanak ki; 

5. felhívja Dél-Szudánt és Szudánt, hogy a lehető legjobb módon használják fel azt a 
vagyont és potenciált, amelyet a térség kőolajforrásai jelentenek a két ország számára;

6. felhívja valamennyi dél-szudáni csoportosulást és pártot, hogy országuk számára és az 
ország békés, sikeres és méltányos fejlődése érdekében dolgozzanak ki közös jövőképet;

7. sürgeti Dél-Szudánt, hogy ratifikálja az EU és az AKCS-államok közötti Cotonoui 
Megállapodást annak lehetővé tétele érdekében, hogy az EU hosszú távon elkötelezhesse 
magát Dél-Szudán fejlesztése mellett, és hangsúlyozza, hogy Dél-Szudán e 
megállapodáshoz való csatlakozása semmilyen módon nem érinti a megbékélést és az 
építő jellegű kapcsolatokat a Szudáni Köztársasággal, amely ország hosszú távon 
valamennyi szomszédjának sikeres fejlődésében érdekelt;

8. felhívja a főbb nemzetközi partnereket, különösen az uniós tagállamokat, a Bizottságot és 
az EKSZ-t, hogy tartsák fenn a fejlesztés és az államépítés, továbbá a valamennyi dél-
szudáni ember biztonsága melletti kötelezettségvállalásukat; támogatja, hogy az EU mint 
kulcsfontosságú partner az „új megállapodással” összefüggésben, egy államépítési 
paktum révén szerepet vállaljon;

9. emlékeztet arra, hogy a fejlődő országoknak nyújtott költségvetési támogatás minden 
formája megfelelő kockázatkezelési eszközöket tesz szükségessé, annak az egyéb 
támogatási formákat kell kiegészítenie, és a kedvezményezett ország nemzeti 
költségvetésének megfelelő parlamenti ellenőrzése és egyéb elszámoltatási formák alá kell 
vetni, a polgárok részvétele mellett, és hogy ezen intézkedéseket mind a nemzeti 
kormánynak, mind pedig a támogatást nyújtóknak biztosítaniuk és támogatniuk kell;

10. arra ösztönzi az EKSZ-t, az EU különleges képviselőjét és a Bizottságot, hogy fokozzák a 
tudatosságot az Unió azon rendkívül pozitív tevékenységeivel kapcsolatban, amelyek célja 
Dél-Szudán békés demokratikus átmenete, valamint gazdasági és társadalmi fejlődése, 
illetve tegyék láthatóbbá ezeket a tevékenységeket; aggodalmának ad hangot amiatt, hogy 
az Unió Szudánért és Dél-Szudánért felelős különleges képviselője megbízásának 
megszüntetése – akkor, amikor a 2005. évi átfogó békeszerződésben és a 2012. 
szeptemberi addisz-abebai megállapodásban vállalt egyes kötelezettségek még mindig 
nem teljesültek – tovább csökkentheti e láthatóságot, és mérsékelheti az EU és a 
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tagállamok befolyását;

11. üdvözli, hogy az EU 2011, azaz Dél-Szudán függetlenné válása óta a humanitárius 
segélyek mellett 285 millió euró fejlesztési segélyt különített el Dél-Szudán számára (a 
tagállami segélyeken kívül);

12. támogatja, hogy a Dél-Szudánnak nyújtandó uniós támogatás a mezőgazdaságra, a 
demokratikus kormányzásra és a jogállamiságra, az oktatásra és az egészségügyre 
összpontosuljon; üdvözli a Bizottság arra irányuló erőfeszítéseit, hogy támogatást 
nyújtson a dél-szudáni jogi rendszer kapacitásépítéséhez, különösen pedig technikai 
segítséget biztosítson a bíróságoknak és a legfelsőbb bíróságnak; üdvözli, hogy az EU 
támogatja Dél-Szudán nemzetgyűlését;

13. üdvözli, hogy az EU támogatja az Afrikai Unió Szudánnal és Dél-Szudánnal foglalkozó 
magas szintű végrehajtó bizottságát (AUHIP), ugyanakkor kéri a bizottság munkájának a 
hatékonyság értékelését célzó felülvizsgálatát; fájlalja, hogy az uniós támogatás nem 
minden esetben teljesen látható; 

14. hangsúlyozza, hogy olyan támogató mechanizmusokra van szükség, amelyek lehetővé 
teszik a kőolajbevételek megfelelő és átlátható felhasználását; felhívja a dél-szudáni 
hatóságokat és a nemzetgyűlést, továbbá a Dél-Szudánban jelen lévő nemzetközi 
partnereket és vállalatokat, hogy e bevételek megteremtése és felhasználása terén segítsék 
elő a nagyobb átláthatóságot; üdvözli, hogy a nemzetgyűlés a közelmúltban elfogadta a 
kőolajbevételek kezeléséről szóló törvényt; 

15. hangsúlyozza, hogy az alapvető szolgáltatások biztosítása és a dél-szudáni mezőgazdaság 
fejlesztése terén komoly infrastrukturális beruházásokra van szükség; 

16. hangsúlyozza, hogy a dél-szudáni emberek biztonságának biztosítása újbóli 
erőfeszítéseket kíván a dél-szudáni kormány és nemzetközi partnerei részéről a fegyveres 
csoportok leszerelése, lefegyverzése és újrabeilleszkedése (DDR) tekintetében, valamint 
végre kell hajtani a biztonsági ágazat átfogóbb reformját, amely a jelenlegi hadsereg 
méretének csökkentését, hivatásossá tételét, a polgári ellenőrzés és a szolgálati út teljes 
tiszteletben tartását, valamint a fegyveres erők körében az emberi jogok nagyobb 
tiszteletét eredményezi; 

17. felhívja Dél-Szudán kormányát, hogy továbbra is teljes mértékben működjön együtt az 
ENSZ dél-szudáni köztársaságbeli missziójával (UNMISS), és tegye lehetővé, hogy az 
ENSZ teljesítse feladatát, kiváltképp a polgárok védelmét; sürgeti az ENSZ tagállamait, 
hogy tartsák fenn az UNMISS iránt vállalt kötelezettségeiket, és annak megbízatását 
szükség esetén ésszerűen igazítsák ki, figyelembe véve, hogy a dél-szudáni hatóságok 
emberi biztonság szavatolására irányuló képessége az elkövetkező években fejlődni fog;

18. hangsúlyozza, hogy az átmeneti alkotmányt nemzeti konzultáció és támogatás alapján 
állandó alkotmánnyal kell felváltani; felhívja az EU-t és tagállamait, hogy a kísérjék 
figyelemmel és támogassák a helyi alapú és kezdeményezésű döntéshozatali folyamatot, 
amelybe a társadalom valamennyi csoportját, többek között a nőket és a peremterületeken 
élőket is be kell vonni;
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19. sürgeti a dél-szudáni kormányt, hogy fokozza erőfeszítéseit az átmenet biztosítását célzó 
ütemterv kidolgozására mindaddig, amíg az ország egészében helyre nem áll az 
alkotmányos rend és a jogállamiság a demokratikus, szabad, tisztességes és átlátható 
választások 2015-ben való megrendezése révén; felhívja az EU-t és nemzetközi partnereit, 
hogy fokozzák a közelgő választási folyamatot célzó támogatásukat;

20. felhívja Dél-Szudán Nemzeti Biztonsági Szolgálatát (NSS), hogy vessen véget az emberi 
jogi aktivisták és újságírók zaklatásának, valamint az újságírókat érintő jogellenes őrizetbe 
vételnek és cenzúrának, amely ellentétes Dél-Szudán alkotmányával, amelynek 
értelmében a kormánynak biztosítania kell a sajtó szabadságát;

21. sürgeti a dél-szudáni hatóságokat, hogy az emberi jogi aktivisták és újságírók elleni 
fenyegetésekre és támadásokra vonatkozó valamennyi állítást haladéktalanul, hathatósan 
és pártatlanul vizsgálják ki, a felelősöket pedig a nemzetközi normákkal összhangban 
vonják felelősségre; üdvözli a hatóságok arra irányuló közelmúltbeli intézkedéseit, hogy 
kivizsgálják a fegyveres erők által elkövetett, polgári személyekre irányuló gyilkosságokat 
és emberi jogi visszaéléseket; 

22. sürgeti a dél-szudáni kormányt, hogy minden tőle telhetőt kövessen el a bírósági eljárás 
nélküli kivégzések felszámolásáért és annak érdekében, hogy az Isaiah Abraham újságíró 
meggyilkolásával vádolt biztonsági tisztviselőket bíróság elé állítsa;

23. felhívja a dél-szudáni kormányt, hogy a gyermekházasságok felszámolására dolgozzon ki 
nemzeti cselekvési tervet;

24. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a 
tagállamok kormányainak és parlamentjeinek, Dél-Szudán kormányának, Dél-Szudán 
emberi jogi biztosának, Dél-Szudán nemzetgyűlésének, az Afrikai Uniónak, valamint az 
ENSZ főtitkárának.
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INDOKOLÁS

1. Dél-Szudán útja a függetlenség felé és az átfogó békeszerződés el nem ért 
eredményei

A Szudánban 22 éven át tartó polgárháborút 2005-ben lezáró naivasai békeszerződés 
(úgynevezett „átfogó békeszerződés” vagy CPA) előírta, hogy négy éven belül általános 
választásokat kell tartani (ezekre némi késéssel, 2009 júliusában került sor), délen pedig 
népszavazást kell tartani az önrendelkezésről (erre 2011 januárjában került sor). Az átfogó 
békeszerződés aláírását a nemzetközi közösség egésze támogatta. A nemzetközi közösség 
saját feladatának érezte, hogy végigkísérje a teljes békefolyamatot, valamint hogy 
finanszírozza a választások és a népszavazás megtartását. Ugyanez mondható el az Európai
Unióról is, amely választási megfigyelő missziót küldött a helyszínre, és jelentős összeget 
fordított a költségvetésből a szudániak technikai támogatására, akik 20 év után először vettek 
részt szabad választásokon.  A népszavazás során a dél-szudániak tömegesen a függetlenség 
mellett voksoltak, miközben az északi és a déli rész között semmilyen megállapodás nem 
született a lényeges problémák rendezéséről, különösen pedig a határok megállapításáról. A 
választási megfigyelő misszió zárójelentése a súlyos hiányosságok ellenére megállapította, 
hogy a népszavazási folyamat hiteles volt, valamint hogy az adott időkereteket figyelembe 
véve politikai és szervezeti téren figyelemre méltó eredményeket értek el. Azonban nem a 
dél-szudáni népszavazás volt az átfogó békeszerződésben rögzített egyedüli követelmény.
Az átfogó békeszerződés emellett előírta egy népszavazás megtartását Abjei, Dél-Kordofán 
kőolajban gazdag határterületének státuszáról, valamint rendelkezett a konfliktusok 
megoldásáról két szudáni államban: Dél-Kordofánban és Kék-Nílusban. A konfliktusok 
továbbra is fennállnak, az abijei népszavazásra nem kerülhetett sor, a lakossági konzultációkat 
pedig egyelőre felfüggesztették. Az átfogó békemegállapodás emellett előírta a két fél 
számára, hogy amennyiben különválnának, rendezni kell az állampolgársággal, a hatalom, a 
javak és mindenekelőtt a kőolajvagyon, valamint az adósság megosztásával kapcsolatos 
kérdéseket, továbbá a biztonsági intézkedésekről szóló megállapodásokat kell kötni stb. E 
területen is csak szerény előrelépés történt.

Az átfogó békeszerződés végrehajtása ily módon még nem zárult le: a nemzetközi közösség 
számára még nem fejeződött be a munka. Dél-Szudán függetlenné válása után két évvel e 
jelentés célja az, hogy bemutassa e fiatal ország helyzetét és az előtte álló nehézségeket. Ettől 
függ Afrika szarva e részének stabilitása.  Vajon elegendő-e, amit Európa tesz ezért?  Elég 
láthatóan teszi-e ezt?  Jól választja-e meg a prioritásait?  Európa közel sem az egyetlen 
szereplője e folyamatnak, mivel az ENSZ északon és délen egyaránt missziókat működtet, és 
jelentős erőforrásokat mozgósít a konfliktusövezetek (UNMIS, UNMISS), így Abije 
(UNISFA) vagy Dárfúr (UNAMID) stabilizálására.  Az Afrikai Unió szintén kiemelt szerepet 
játszik. A 2012. szeptember 27-i addisz-abebai együttműködési megállapodások és az azokat 
kísérő – a kőolajról, a kereskedelemről, a határkérdésekről, a banki műveletekről, az érintett 
állampolgárok jogállásáról, a nyugdíjakról, bizonyos gazdasági kérdésekről és a biztonsági 
intézkedésekről szóló – nyolc kiegészítő megállapodás megkötésére, valamint később a 
megállapodások végrehajtásáról szóló terv aláírására (2013. március 12.) az Afrikai Unió 
magas szintű végrehajtó bizottságának (AUHIP) közreműködése révén kerülhetett sor, 
amelynek tagjai a volt dél-afrikai elnök, Thabo Mbeki, az Afrikai Unió elnöke, valamint 
Pierre Buyoya és Abdulsalami Abdubakar, Burundi, illetve Nigéria volt elnöke. Az Európai 
Unió pénzügyi támogatást nyújt e bizottság számára. Mindenekelőtt e megállapodások révén 
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kerülhetett sor több mint egy év kihagyás után a teljes mértékben a szudáni infrastruktúráktól 
(kőolajvezetékek stb.) függő dél-szudáni kőolajkutak újramegnyitására és ott a kitermelés 
folytatására, ugyanakkor e megállapodások továbbra is rendkívül érzékenyek, és Szudán 
kezében potenciálisan kényszerítő fegyverként használhatók, amint azt az al-Basír elnök által 
a közelmúltban (2013. június 9.) bejelentett visszakozás is bizonyította.

A nemzetközi közösség nem tétlen. Az Egyesült Államok, az Európai Unió, Norvégia és 
további negyven kormány és nemzetközi szervezet ült össze 2013. április 16-án egy 
Washingtonban tartott fórumon. E fórum jelzi a kormányzás erősítését, a politikai befogadást 
(„political inclusiveness”) és a Dél-Szudán fenntartható fejlődését célzó partnerség kezdetét, 
valamint mutatja a függetlenség elnyerése óta megtett előrelépéseket. Az Európai Unió ennek 
keretében (az Egyesült Államok, Nagy-Britannia és Norvégia alkotta hármassal) 
kulcsfontosságú szerepet játszott abban, hogy létrejöjjön az „Új partnerség Dél-Szudánért”, 
amely egy kölcsönös kötelezettségvállalásokon alapuló „új megállapodási paktum” („New 
Deal Compact”) formájában valósul meg, és amelyet várhatóan 2013 folyamán később, egy 
magas szintű beruházási konferencia során fogadnak el. Nemzetközi partnereinek pénzügyi 
támogatásáért cserébe Dél-Szudánnak a gazdasági és politikai kormányzásának javítására, a 
közszféra pénzügyi irányítására, a természeti erőforrásainak kezelésére és a korrupció elleni 
küzdelemre vonatkozó referenciaértékeknek („benchmarks”) kell majd eleget tennie; e 
pénzügyi támogatások közé tartozik többek között a nemzetközi pénzügyi intézetek 
költségvetési támogatása, az Európai Unió államépítési (State Building) szerződése, valamint 
a Nagy-Britannia és az Egyesült Államok által működtetett „több adományozót tömörítő 
partnerségi alap Dél-Szudánért”(multi-donor South Sudan Partnership Fund).

2. Gazdasági és emberi fejlődés

Dél-Szudán a világ egyik legszegényebb országa, „millenniumi célok” normái szerint 
népességének 50,6%-a él a szegénységi küszöb alatt. A jó minőségű ivóvízhez való 
hozzájutás visszatérő probléma a száraz évszakok alatt. Az egészségügyi rendszerben szintén 
sok a hiányosság, és az ország világviszonylatban sajnos köztudottan a legrosszabb 
egészségügyi mutatókkal rendelkezők közé tartozik; az UNICEF adatai szerint például 2010-
ben a következőképpen alakult a gyermekhalandóság és a gyermekágyi halandóság: 1000 
gyermekre 153,5 haláleset, míg 10 000 nőre 2053 halálesetet jutott. Az oktatás terén hatalmas 
előrelépésekre van szükség a népesség 80%-át érintő írástudatlanság visszaszorításához, 
főként a nők körében – az írástudatlanok aránya világviszonylatban itt a legmagasabb –, vagy 
a 6 és 11 év közötti gyermekek iskolából való kimaradásának (több mint 1 millió gyermek, 
vagyis 64%), az oktatók hiányának és a szakképzésben tapasztalható hiányosságoknak a 
kezeléséhez.

Mivel Dél-Szudán még mindig erősen függ a kőolajtól, gazdasága továbbra is sérülékeny, 
amit tovább gyengít a korlátozott hazai termelés és az erős importfüggőség. Az ország 
gazdaságának valamennyi stratégiai ágazatában hiány mutatkozik képzett munkaerőből. Bár 
bőségesen vannak természeti erőforrások (kőolaj, vasérc, réz, króm, arany, cink, gyémánt, 
volfrám, csillámpala, keményfa, vízenergia stb.), azok nem nyújtanak kellően szilárd alapokat 
a szerkezeti átalakításhoz, ezért nem lehet teljes mértékben kiaknázni a bennük rejlő 
lehetőségeket. A gazdasági diverzifikáció tehát gyenge, és a fenntartható fejlődést és az 
inkluzív növekedést célzó stratégiák útján mindent meg kell tenni a szénhidrogénektől való 
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függőség csökkentése érdekében. A helyi élelmiszer-termelés növekedése, az élelmiszer-
feldolgozás és a kivitelre termelő iparágak fejlesztése a diverzifikáció felé vezető követendő 
utak, a közlekedési infrastruktúrák építésével egyetemben (utak, csatornák, vasútvonalak, légi 
közlekedés), amelyek a diverzifikáció feltételei és bővítik a piacokhoz való hozzáférést.   

A gazdasági fejlődés azonban továbbra is teljes mértékben az ország politikai fejlődésétől, és 
különösen az északi és a déli rész közötti kapcsolatok alakulásától függ.  2012 januárjában 
Dél-Szudán elzárta az észak felé vezető kőolajcsapokat, amivel saját magát is veszélybe 
sodorta, és teljes mértékben a nemzetközi közösségtől függő helyzetbe került. A washingtoni 
konferencia megkísérelte mobilizálni a nemzetközi befolyást a súlyos politikai 
következményekkel járó társadalmi-gazdasági összeomlás elkerülése érdekében.  A kőolaj 
észak felé továbbításának újraindításáról szóló új megállapodáshoz vezető tárgyalások 
azonban 2013 júniusában ismét megszakadtak, ezúttal az északi ország miatt.  A kőolaj, 
amelyet hol Észak-, hol pedig Dél-Szudán vet be fegyverként, csupán az egyik megjelenési 
formája a két ország közötti rendezetlen kapcsolatoknak. Kétségtelen, hogy a háború 
újrakezdésénél ez még mindig jobb megoldás, azonban olyan gazdasági függőséggel jár, 
amelyet a nemzetközi közösség nehezen tolerál.  Jelenleg vizsgálják a kőolaj-finomítás 
áthelyezésével és a kőolaj Kenyán és Etiópián keresztüli kivitelével kapcsolatos terveket, de 
ez csak középtávon jelentene megoldást Dél-Szudán számára, és befektetőkre is szükség 
lenne, akik jelenleg még hiányoznak. Szudán legjelentősebb partnerei e téren jelenleg a 
kínaiak.

Dél-Szudán fejlődését nem csupán a politika fékezi: a jó kormányzás, a korrupció elleni 
küzdelem, a közigazgatás működése és az infrastruktúrák létrehozása a fenntartható gazdasági 
fejlődés előfeltételei. Pontosan ezeken a területeken hozott változást az Európai Unió és 
tagállamai. 2011 decemberében a Tanács egységes válaszstratégiát fogadott el a Dél-Szudán 
előtt álló kihívásokról1. A 9. EFA keretében 285 millió eurót különítettek el, amelynek révén 
az Unió teljes hozzájárulása 830 millió eurót tesz ki. A stratégia az élelmiszer-biztonságot 
szolgálja majd, figyelembe véve a fiatal államban a természeti erőforrások, az egészségügy, 
az oktatás, a jogállamiság, a víz és a higiénia kérdését. 

3. Biztonság, humanitárius segítségnyújtás, emberi jogok és a jogállam megteremtése 

A politikai feszültségen és a jól felépített állam jelenlegi hiányán túl azonban továbbra is a 
biztonság jelenti a fiatal állam számára az egyik legfontosabb kihívást: a bizonytalanság 
folyamatosan destabilizáló hatású tényező, a destabilizációt pedig súlyos humanitárius 
problémák kísérik. Dél-Szudánban jelenleg több instabil terület található, nem is beszélve a 
szudáni fegyveres erőkkel fennálló konfliktusokról: 

- a kőolajban gazdag határ menti abjei régiót Dél-Szudán magának követeli (az UNISFA 
ellenőrzése alatt áll), ahol jelenleg nagyon erős a feszültség a dinka ngok és a misseriya 
törzs között; meg kell említeni, hogy 2011 májusa óta szigorúan korlátozzák a 
humanitárius szervezetek belépését Abjeibe, és hogy az abjei régió északi területeire e 
szervezetek egyike sem léphet be; 

                                               
1 Az EU egységes válaszstratégiája Dél-Szudán számára (2011–2013)
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- a törzsek vagy etnikumok közötti konfliktusok Dél-Szudán Jonglei államában (főként a 
murle és a lou nuer etnikum között), valamint az SPLA (Szudáni Népi Felszabadító 
Hadsereg) és David Yau Yau (SSDM/A, Dél-Szudáni Demokratikus Mozgalom) erői 
közötti ellenségeskedések az említett területen szintén a népesség tömeges elvándorlását 
eredményezték, és súlyos aggályokat vetettek fel a polgári lakosság védelmével 
kapcsolatban; Unity államban ugyanezek a biztonsági problémák tapasztalhatók (pl.:
Lakes és Unity államok között az állatrablás („Cattle raids”), az erőforrásokhoz való 
hozzáférésért folytatott küzdelem stb.); az SSDA által ellenőrzött területeken a polgári 
hatóságok nem gördítettek akadályt a humanitárius szervezetek belépése elé, 

Az Európai Unió továbbra is jelentős humanitárius segélyt nyújt Dél-Szudán számára a 
globális finanszírozásról és az éves humanitárius segítségnyújtás végrehajtási terveiről 
(Humanitarian Implementation Plans) szóló határozatok keretében, a fejlesztési támogatások 
összegén túl, amelyek a segélyezés, a helyreállítás és a fejlesztés összekapcsolásának (LRRD) 
logikájába illeszkednek, azonban tekintettel a humanitárius válságok határokon átnyúló 
jellegére, az ECHO (Humanitárius Segélyek és Polgári Védelem Főigazgatósága) által 
szolgáltatott adatok általában összevonva tartalmazzák a Szudánra és Dél-Szudánra vonatkozó 
számokat – ez 2011-ben mintegy 140 millió, 2012-ben pedig 157 millió volt (2012-ben 
110 milliót szántak csupán Dél-Szudánnak).

Mindazonáltal e fegyveres konfliktusok hatása a civil lakosságra, a tömeges elvándorlások, az 
emberi jogi aktivisták és újságírók üldözése, az állatállomány és a természeti erőforrások 
elkobzása stb. is azt mutatják, hogy Dél-Szudánnak sürgősen ki kell építenie az ellenőrzést és 
tényleges biztonságot kell teremtenie saját határain belül. Annak ellenére, hogy a jelentős 
külső segítségnek köszönhetően a dél-szudáni hatóságok már tettek erőfeszítéseket e téren 
(többek között a következők létrehozásával: dél-szudáni országos rendőrség (SSNPS), 
nemzeti biztonsági és leszerelési tanács (SCND), a lefegyverzést és az újrabeilleszkedést 
segítő tanács (DDR), leszerelési kampányok, a hadsereg személyi állományának 
csökkentésére és büntetés-végrehajtási szolgálatokba történő áthelyezésére irányuló program, 
a vadvilágot védő szolgálat, tűzoltó csoportok), továbbra is sok leküzdendő kihívás maradt, 
különösen a határigazgatás és a migráció kezelésének megerősítése, a polgári leszerelési 
kampányok indítása, a könnyű- és kézifegyverek ellenőrzésére és nyilvántartására irányuló 
intézkedések és e célból a jogszabályok megszilárdítása, a családon belüli erőszak leküzdését 
célzó intézkedések stb.

A stabilizáció és az állam megszilárdításának egy másik kulcsfontosságú eleme, hogy 
fejlesszék Dél-Szudán kapacitásait az igazságügy és jogállamiság területén. Az országban 
hiányoznak az alapvető közszolgáltatások, a korrupcióval átjárt dél-szudáni 
igazságszolgáltatási rendszer iránti bizalom pedig rendkívül csekély. Olyan jelentős 
kihívásokat kell leküzdeni, mint a jogrendszerben nagy szerepet játszó szokásjog, amely 
számos esetben fenntartja az egyenlőtlenségeket (elsősorban a nemek között), a polgárok által 
igen csekély mértékben igénybe vett igazságszolgáltatás, vagy bizonyos szakmákban a 
szakemberek hiánya, különösen a bírók vagy ügyvédek esetében. Ugyanígy szükség van arra, 
hogy elmélyítsék az igazságügyi személyzet, az állami tisztviselők és szudáni civil társadalom 
szaktudását, valamint képzést nyújtsanak számukra a jogi eszközökkel, valamint a nemzetközi 
normákkal és az emberi jogokkal kapcsolatban. Az Európai Unió célkitűzései e téren arra 
irányulnak, hogy Dél-Szudánból egy „inkluzív fejlődést mutató, fenntartható állam” váljon 
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(Sustainable Inclusive Development State), amely három területre összpontosítja 
erőfeszítéseit: az államépítésre (State Building), a nemzetépítésre (National building agenda) 
és a regionális integrációra.

4. Következtetések

A Dél-Szudánban megvalósult előrelépések és a továbbra is fennálló kihívások e rövid 
áttekintésének fényében egyértelmű, hogy az egész nemzetközi közösséghez hasonlóan 
Európa – amely távolról sem hagyja magára ezt a fiatal államot a 2011. évi népszavazás után 
–, határozottan elkötelezte magát e fiatal állam mellett. Azonban továbbra is vannak olyan 
kérdések, amelyekre e jelentésnek meg kellene próbálnia választ adni:

- Az Európai Parlament nagyon keveset foglalkozott az Unió elkötelezettségének és az 
általa követett stratégiának a kérdéseivel, amelyek Afrika szarva számára oly fontosak. A 
Parlament szinte soha nem vett részt e stratégiában, az alkalmazott kritériumok pedig a 
megállapított prioritásokhoz hasonlóan nem voltak átláthatóak. Dél-Szudán jövője akkor 
biztosított, ha jó kapcsolatokat ápol Észak-Szudánnal. Milyen diplomáciai erőfeszítéseket 
tett ennek érdekében az Európai Unió? Az Uniónak van Afrika szarváért felelős 
különleges képviselője, azonban az Európai Unió elkötelezettségének médiabeli 
megjelenése nem áll arányban az Unió erőfeszítéseivel.   Ki kell emelni különösen azt, 
hogy az Észak és Dél közötti politikai tárgyalást az Afrikai Unió Mbeki elnök által 
vezetett magas szintű végrehajtó bizottságára bízták, amelyet részben az Európai Unió 
finanszírozott. Hogyan kerülhető el a neokolonializmus anélkül, hogy elvesznének az 
Európai Unió által finanszírozott politikai művelet eredményei? Ráadásul Rosalind 
Marsden különleges képviselő megbízatása 2013. október végén lejár, miközben Dél-
Szudán problémái távolról sem oldódtak meg, sőt, inkább kiéleződtek. Ésszerű ez? 
Hogyan értékeljük az Európai Unió hozzájárulását?

- A felülvizsgált Cotonoui Megállapodások aláírása megkönnyítené Dél-Szudán 
támogatását, ugyanakkor bonyolítaná a kapcsolatait Szudánnal, mivel al-Basír szudáni 
elnök ellen elfogatóparancsot adtak ki. Hogyan oldható meg ez a probléma?


